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We are interested in life, changes, processes, global social phenomena, 

trends in popular culture and permanence of local traditions. We try to 

find beauty also in everyday life and simple objects. We combine and 

blend inspirations to extract their essence. We love simple, synthetic 

solutions.

To co nas ciekawi to życie, zmiany, procesy, globalne zjawiska 
społeczne, trendy kultury popularnej oraz trwanie lokalnej tradycji. 
Piękno staramy się również znajdować w codziennym życiu 
i prostych przedmiotach. Inspiracje łączymy, mieszamy i wyciągamy 
z nich esencję. Uwielbiamy proste, syntetyczne rozwiązania.

Grynasz Studio founded by Marta Niemywska-Grynasz and Dawid 
Grynasz, Grynasz Studio are a team of designers specialising in 
furniture and product design, and work with companies on building 
design strategy. 

Keen to experiment with new materials and technologies, Grynasz 
Studio also draw extensively on Poland’s arts and crafts tradition. Their 
work has won multiple awards at international exhibitions, including 
iSaloni Milan, Maison Object Paris and Tokyo Design Week. 

Grynasz Studio założone przez Martę Niemywską-Grynasz i Dawida 
Grynasza to zespół projektantów, specjalizujący się 
w projektowaniu mebli, produktu, oraz współpracujący z �rmami 
przy tworzeniu strategii wzorniczych. 

Projektanci eksperymentując z nowymi materiałami 
i technologiami, chętnie sięgają do polskiego rzemiosła i tradycji. 
Projekty Grynasz Studio były wielokrotnie nagradzane 
i prezentowane na międzynarodowych wystawach m.in. na iSaloni 
Milan, Maison Object w Paryżu czy Tokyo Design Week. 

MICHALINA MISIORNY

OYSTER STUDIO

GRYNASZ STUDIO

For me, the essence of design is to find a balance between the beauty and 

usefulness of the form. As a designer, I am constantly on the move. 

I observe the world and open myself to the people I meet, listen to them 

and exchange views. I want to get to the heart of the matter and discover 

what makes you want to live a better life. My aim is to contribute to the 

creation of objects that bring joy, comfort and satisfaction. When 

designing, I search for the best eco-friendly solutions. Striking a balance 

with the environment is my greatest challenge.

Istotą projektowania jest dla mnie znalezienie balansu pomiędzy 
pięknem i użytecznością formy. Jako projektant jestem w ciągłym 
ruchu, obserwuję świat i otwieram się na ludzi, których spotykam, 
słucham, wymieniam poglądy. Chcę dotrzeć do tego co istotne, co 
sprawia, że chce się żyć lepiej. Moim celem jest przyczyniać się do 
powstawania rzeczy, które przynoszą radość, komfort i satysfakcję.  
Projektując, szukam rozwiązań, które są najlepsze dla naszego 
środowiska. Osiągnięcie równowagi w tym względzie jest moim 
największym wyzwaniem.

Nasi Klienci poszukują najwyższej jakości, poczucia komfortowego wypoczynku i radości z posiadania pięknych mebli. 
Dlatego oferujemy produkty dobrze zaprojektowane. Przykładamy bardzo dużą wagę zarówno do wzornictwa naszych 
mebli, jak i ich wygody. Współpracujemy z wyjątkowymi projektantami, którzy potra�ą połączyć obie te cechy.

Our Clients expect the highest quality, comfort and pleasure of having beautiful sofas. That is why we o�er products that are 

really well-designed. The look of our products as well as their comfort are equally important to us . Therefore we colaborate 

with exceptional designers who can combine both of these features.

- Wojciech Barański, Oyster Studio

- Michalina Misiorny

PROJEKTANCI DESIGNERS
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100% HANDMADE 100% DESIGN

Wszyscy lubimy otaczać się przedmiotami wyjątkowymi i niepowtarzalnymi, z których korzystamy i na które patrzymy z przyjemnością. 
Takie właśnie są kolekcje Bizzarto. Każdy ich element jest wykonywany ręcznie, przez doskonale wykwali�kowanych pracowników 
mających wieloletnie doświadczenie w produkcji mebli. Trzeba mieć naprawdę duże umiejętności, by meble o nowoczesnym, 
minimalistycznym wzornictwie charakterystycznym dla Bizzarto, wyglądały tak dobrze i były tak precyzyjnie wykończone. Wbrew 
pozorom, takie formy są najtrudniejsze do wykonania. Do tego wiele naszych kolekcji ma bardzo charakterystyczne detale, np. boczki, 
przeszycia, których zaprojektowanie i wykonanie jest prawdziwą sztuką. A ponieważ powstają dzięki ręcznej pracy, każda z sof ma 
„duszę”, tchniętą weń przez osobę, która poświęciła swój czas, uwagę i serce by ją wykonać. Nie ma dwóch takich samych.

We all like to surround ourselves with unique items that we use and look at with pleasure. Like Bizzarto collections. Each piece of Bizzarto 

furniture is handmade by highly qualified employees with many years of experience in the production of furniture. You need to be really skilled 

to make sofas in, so distinctive for Bizzarto, modern, minimalist design, with such precision and perfect finishing. Contrary to appearances, such 

sofas are the most di�cult to make. In addition, many of our collections have very characteristic details, such as sides, stitching, the design and 

manufacture of which is a real art. And because they are the efect of manual work, each sofa has a "soul" infused into it by a person who 

devoted his time, attention and heart to make it. There are no two alike.

Dobrze stworzone meble są piękne, wygodne, doskonale wykonane. Żeby zaprojektować sofę, trzeba dokładnie przemyśleć, jak ma 
wyglądać, ale także komu będzie służyć. Należy obserwować zmieniający się świat i ludzi. Poznawać ich oczekiwania, wymagania                         
i przyzwyczajenia. Trzeba też naprawdę lubić to, co się robi. I to jest idealny opis naszej marki. W Bizzarto stawiamy na najwyższą jakość 
na każdym etapie. Nieustająco staramy się dowiedzieć o Was, naszych klientach, jak najwięcej, by precyzyjnie odpowiedzieć na Wasze 
potrzeby. Współpracujemy z projektantami, których świeże spojrzenie skutkuje wyjątkowo atrakcyjnymi pomysłami wzorniczymi. 
Bezkompromisowo dbamy o poziom wykonania. Dodajemy funkcjonalności podnoszące komfort wypoczynku. I naprawdę lubimy tę 
pracę. Tak, to jest pewne, kolekcje Bizzarto są naprawdę dobrze zaprojektowane.

Well-designed furniture is beautiful, comfortable, perfectly made. In order to design a sofa well, you need to think carefully about how it should 

look, but also who it will serve. You have to observe the changing world and people. Get to know their expectations, requirements and habits. 

You also have to really like what you do. And this is the perfect description of our brand. In Bizzarto, we focus on the highest quality in every 

step. We are constantly trying to get to know you, our clients, as much as possible in order to precisely respond to your needs. We work with 

designers whose fresh look results in exceptionally attractive design ideas. We uncompromisingly take care of the quality. We add amenities 

that increase the comfort of rest. And we really like this job. Yes, that's for sure, the Bizzarto collections are really well-designed.



KOMFORT SZYTY NA MIARĘ

TAILOR-MADE COMFORT

Dobrze stworzone meble są piękne, wygodne, doskonale wykonane. Żeby zaprojektować sofę, trzeba dokładnie przemyśleć, jak ma 
wyglądać, ale także komu będzie służyć. Należy obserwować zmieniający się świat i ludzi. Poznawać ich oczekiwania, wymagania                         
i przyzwyczajenia. Trzeba też naprawdę lubić to, co się robi. I to jest idealny opis naszej marki. W Bizzarto stawiamy na najwyższą jakość 
na każdym etapie. Nieustająco staramy się dowiedzieć o Was, naszych klientach, jak najwięcej, by precyzyjnie odpowiedzieć na Wasze 
potrzeby. Współpracujemy z projektantami, których świeże spojrzenie skutkuje wyjątkowo atrakcyjnymi pomysłami wzorniczymi. 
Bezkompromisowo dbamy o poziom wykonania. Dodajemy funkcjonalności podnoszące komfort wypoczynku. I naprawdę lubimy tę 
pracę. Tak, to jest pewne, kolekcje Bizzarto są naprawdę dobrze zaprojektowane.

Najpierw jest spojrzenie, dreszcz emocji i to pierwsze, najważniejsze 

wrażenie: To ta! To ten! Te kształty i elegancja, idealnie w moim guście! 

Potem pierwszy dotyk - czy na pewno pasujemy do siebie? Czy 

odpowiada mi twoja miękkość? Czy zapewnisz mi taki komfort, jakiego 

oczekuję? Przecież, gdy pojawisz się w naszym domu, nasz związek ma 

trwać wiele wygodnych i szczęśliwych lat. Staniesz się bardzo ważnym 

elementem naszego życia, nasza sofo!

The first glimpse gives the thrill of excitement. The first impression is always 

the most important. Yes! This is the one! These shapes and elegance are 

perfectly to my taste! Then comes the first touch and questions: are we really 

a perfect match? Does your softness suit me? Will you give me the comfort I 

expect? After all, when I take you home, our relationship will last many 

comfortable and happy years. You, our sofa, will become a very important 

part of our life!
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kolekcja MODUŁOWA

MODULAR collection

DUNE
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kolekcja MODUŁOWA

MODULAR collection

DUNE
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ELEMENTY kolekcji ELEMENTS of the collection

Wypełnienie z pierza lub kulki silikonowej

Feather or silicone flu�

1514



Przykładowe ZESTAWIENIA Exemplary SET-UPS

Dowiedz się więcej o kolekcji

Learn more about the collection

bizzarto.com
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PÓŁKI SHELVES

1918

DUNE

Dowiedz się więcej o kolekcji

Learn more about the collection

bizzarto.com



kolekcja MODUŁOWA

MODULAR collection

MOOD
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kolekcja MODUŁOWA

MODULAR collection

MOOD

2322



ELEMENTY kolekcji ELEMENTS of the collection

Wypełnienie z pierza lub kulki silikonowej
Opcja: ładowarka indukcyjna i/lub port USB

Feather or silicone flu�
Option: induction charger and/or usb port

Przykładowe ZESTAWIENIA Exemplary SET-UPS

Dowiedz się więcej o kolekcji

Learn more about the collection

bizzarto.com
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BOFII
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ELEMENTY kolekcji ELEMENTS of the collection

Dowiedz się więcej o kolekcji

Learn more about the collection

bizzarto.com
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KOLEKCJE BIZZARTO MAJĄ WIELE UDOGODNIEŃ ZWIĘKSZAJĄCYCH KOMFORT

BIZZARTO COLLECTIONS HAVE MANY AMENTITIES THAT INCREASE COMFORT

Zastrzgamy sobie prawo wprowadzenia zmian kolorystyki, wzornictwa, wymiarów i funkcji prezentowanych wyborów. Niniejszy katalog 
jest publikowany jedynie w celach informacyjnych. Wszystkie wzory pokazane w katalogu są prawnie zastrzeżone. Zdjęcia i wymiary 
produktów mogą nieznacznie odbiegać od rzeczywistości. Wymiary podano z dokładnością +/- 3 cm.

The producer reserves the right to introduce changes of colors, designs, dimensions and functions of presented products. This catalogue is 
published only for information purposes. All models showed in the catalogue are legally exclusive. Pictures and dimensions of the products may 
di�er insignificantly from reality. Accuracy of dimensions: +/- 3 cm.

ACAPULCO

FUNKCJA
SPANIA

SLEEPING
FUNCTION

OPCJA:
USB

OPTION:
USB PORT

OPCJA:
ŁADOWARKA
INDUKCYJNA

OPTION:
INDUCTION
CHARGER

OBROTOWA
PODSTAWA

ROTATING
BASE

DWUSTRONNOŚĆ
MEBLA

DOUBLE-SIDED
FURNITURE

REGULOWANE
ZAGŁÓWKI

ADJUSTABLE
BOLSTERS

FUNKCJA RELAKS
(OPCJA:

AKUMULATOR)

RECLINER
(OPTION: BATTERY)

REGULOWANA
GŁĘBOKOŚĆ
SIEDZISKA

ADJUSTABLE
SEAT’S DEPTH

REGULOWANY
BOCZEK

ADJUSTABLE
SIDE PANEL

ASPEN

ASTON

BOFII

BOSCO

BROOKLYN

CALVADOS

CHOCO

COLUMBUS

COMO

DUNE

GRANDE

MANHATTAN

MIST

MOOD

NORMAN

NOTE

OPTIMUS

OSLO

PALERMO

RIVA

ROCK

ROLL

SOHO

TRIVIO

VIVA

ZEN
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MOON

Dowiedz się więcej o kolekcji

Dostępny w różnych rozmiarach i wysokościach

Nowoczesne wzornictwo, wysoka jakość wykończenia

Available in various sizes and heights

Modern design, high quality �nish

Learn more about the collection

bizzarto.com
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PURRO

Dostępny w dwóch kształtach - koło i owal

Available in two shapes - round and oval

Lekka, ażurowa konstrukcja

Light openwork construction

Dostęnpny w wersji z litego drewna (dąb)
lub forniru barwionego na czarno

Available in solid wood (oak) or black-colored
veneer

Dowiedz się więcej o kolekcji

Learn more about the collection

bizzarto.com
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3 blaty z funkcją kieszeni-schowka

3 tops with a pocket-storage function

Warianty blatu: fornir, drewno

Table top variants: veneer, wood

Obudowa wykonana ze stali malowanej proszkowo

Casing made of powder-coated steel

TONDO

Dowiedz się więcej o kolekcji

Learn more about the collection

bizzarto.com
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TWIN

Dowiedz się więcej o kolekcji

Dostępny w dwóch kształtach - koło i owal

Available in two shapes - round and oval

Blat Silestone by Cosentino

Table top made of Silestone by Cosentino

Dwie wygodne, praktyczne i pojemne szuflady

Two comfortable, practical and capacious drawers

Learn more about the collection

bizzarto.com

163162



165164



167166



169168




	katalog - pierwsze strony + nowości
	katalog - pierwsze strony + nowości
	katalog - pierwsze strony + nowości

